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Reglement der Fachschaft der AGEF 

Règlement de la Section de l’AGEF 
 

Altertumswissenschaften Sciences de l’Antiquité 

 
Art.1 Gültigkeit Art.1 Validité 

Dieses Reglement betrifft die Organisation der 

Fachschaft der Altertumswissenschaften. Diese 

schliesst automatisch alle StudentInnen in Archä-

ologie, Alter Geschichte, Klassischer Philologie, 

sowie diejenigen, die im Bereich II frühchristli-

che, byzantinische, klassische oder ur- und früh-

geschichtliche Archäologie, Ägyptologie, Latein 

oder Griechisch studieren. Davon ausgeschlossen 

sind diejenigen StudentInnen, die Anfängerkurse 

in Latein oder Griechisch besuchen. 

Ce règlement concerne l’organisation de la Se-

ction Sciences de l’Antiquité. Celle-ci comprend 

automatiquement tous les étudiant-e-s en archéo-

logie, histoire ancienne, philologie classique ainsi 

que ceux étudiant l’archéologie paléochrétienne 

et byzantine, l’archéologie classique, l’archéo-

logie pré- /protohistorique, l’égyptologie, l’hi-

stoire ancienne, la littérature latine, la littérature 

grecque comme deuxième branche. Sont exclus 

les étudiant-e-s fréquentant les cours de latin et 

de grec pour grand-e-s débutant-e-s à titre pro-

pédeutique. 

 

Art. 2 Zweck Art. 2 Buts 

1
Zweck der Fachschaft ist es, die besonderen In-

teressen ihrer Angehörigen zu fördern. 

1
La Section a pour but de promouvoir les intérêts 

particuliers de ses membres. 
2
Sie ist Ansprechpartnerin der Professorenschaft, 

vertritt die Studierenden in Studienfragen und hi-

lft Erstsemestrigen sich im Alltag der Universität 

zurechtzufinden. 

2
Elle est le porte-parole des étudiant-e-s auprès 

des professeurs, notamment en ce qui concerne 

les questions d’études et aide les étudiant-e-s de 

première année à s’intégrer à la vie universitaire. 
3
Sie fördert das kulturelle Umfeld und organisiert 

Veranstaltungen. 

3
Elle encourage des activités culturelles et orga-

nise des manifestations. 
4
Sie unterhält Kontakte zu Studierenden anderer 

Studienrichtungen und anderer Universitäten. 

4
Elle établit des contacts avec des étudiant-e-s 

d’autres branches d’études et d’autres universités. 

 

Art. 3 Angehörigkeit Art. 3 Affiliation 

Das Fachschaftsoberreglement legt im Detail fe-

st, bei welcher der von der AGEF anerkannten 

Fachschaften die Studierenden der jeweiligen 

Studienrichtungen Mitglied sind. 

 

Le règlement général sur les Sections fixe en dé-

tail l’appartenance à une Section reconnue par 

l’AGEF selon la branche d’étude. 

Art. 4 Organe Art. 4 Organes 

Die Organe der Fachschaft sind: Les organes de la Section sont: 

a. Die Fachschaftsversammlung; a. L’Assemblée générale de Section; 

b. Das Fachschaftskomitee. b. Le Comité de Section. 

 

Art. 5 Einberufung Art. 5 Convocation 

1
Die Versammlung aller Fachschaftsangehörigen 

bildet das oberste Organ der Fachschaft. 

1
L’assemblée générale de tous les membres de la 

Section constitue son organe suprême. 
2
Sie findet einmal im Jahr statt und wird vom Fa-

chschaftskomitee einberufen und geleitet. Eine 

ausserordentliche Fachschaftsversammlung kann 

von 5. 

2
Elle a lieu au moins une fois par année et est 

convoquée et dirigée par le Comité. Une assem-

blée extraordinaire peut être convoquée à la de-

mande écrite de 5. 
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3
Die Fachschaftsversammlung ist mindestens vier 

Tage vorher unter Bekanntgabe der Traktanden-

liste anzukündigen. Es muss versucht werden, die 

Ankündigung möglichst allen Angehörigen be-

kannt zu machen. 

3
L’invitation à l’Assemblée de Section a lieu au 

moins 4 jours à l’avance et indique l’ordre du 

jour. Elle doit si possible être communiquée à 

tous les membres. L’annonce doit être affichée 

sur les panneaux du département des sciences de 

l’Antiquité ainsi que sur Internet. 
4
Die zentralen Organe der AGEF (Vorstand, 

GPK) sind via das Generalsekretariat zur Fach-

schaftsversammlung einzuladen. 

4
Les organes centraux de l’AGEF (Comité, CR, 

CCG) doivent être invités par l’intermédiaire du 

Secrétariat général. 

 

Art. 6 Kompetenzen Art. 6 Compétences 

Die Kompetenz der Fachschaftsversammlung 

sind insbesondere: 

Les compétences de l’assemblée générale sont 

notamment: 

a. Erlass und Änderung des Fachschaftsregle-

ments; 

a. l’adoption et la modification du règlement de 

Section; 

b. Wahl und Décharge des Fachschaftskomitees; b. l’élection et la décharge du Comité de Sec-

tion; 

c. Genehmigung der Semesterrechnung und des 

Semesterbudgets; 

c. l’approbation des comptes et du budget 

semestriel; 

d. Wahl der VertreterInnen der Fachschaft und 

deren StellvertreterInnen in Sektionsrat, Fakultä-

tsrat und eventuell in weitere Gremien; 

d. l’élection des représentant-e-s de la Section et 

de leurs suppléant-e-s au Conseil de Section, au 

Conseil de Faculté et éventuellement dans d’au-

tres instances universitaires; 

e. Wahl der VertreterInnen der Fachschaft und 

deren StellvertreterInnen in den Studienrat bzw. 

in das Fachschaftskomitee und eventuell in wie-

tere AGEF-Gremien. 

e. l’élection des représentant-e-s de la Section et 

de leurs suppléant-e-s au Conseil des Étudiant-e-

s, au Comité de Faculté et éventuellement dans 

d’autres instances de l’AGEF. 

 

Art. 7 Sitzungsordnung Art. 7 Déroulement des séances 

Die Fachschafsversammlung wird analog den 

entsprechenden Reglementen (Geschäftreglement 

des Studierendenrat-e-s Universitätsstatuten) du-

rchgeführt. Sie ist beschlusskräftig, wenn min-

destens 10 Mitglieder der Fachschaft anwesend 

sind. 

L’Assemblée générale de Section est régie, par 

analogie, selon les dispositions prévues dans les 

règlements correspondants (Règlement de gestion 

de l’assemblée générale de l’AGEF, Règlement 

de gestion du CE, Statuts de l’Université). Ses 

décisions sont valables si au moins 10 membres 

de la Section sont présents. 

 

Art. 8 Stimm- und Wahlrecht Art. 8 Droit de vote et d’éligibilité 

1
Die Angehörigen der Fachschaft haben in der 

Fachschaftsversammlung Antrags-, Stimm- und 

Wahlrecht. Bei Abstimmungen und Wahlen ist 

das doppelte Mehr erforderlich: Das Mehr der 

anwesenden Mitglieder und das Mehr aller an-

wesenden Stimmberechtigten. 

1
Les membres de la Section ont le droit de mo-

tion, le droit de vote et le droit d’éligibilité à l’as-

semblée générale. Les votations et les élections 

doivent réunir une double majorité: la majorité 

des membres présents et la majorité des voix pré-

sentes. 
2
Für Wahlen in universitäre Organe sind die en-

tsprechenden Vorschriften (Universitätsstatuten 

Art. 55 Abs 2, Art. 62 Abs. 3, sowie die jewei-

ligen Fakultätsund Abteilungsstatuten) bezüglich 

der Zugehörigkeit der VertreterInnen einzuhal-

ten. 

 

2
Les élections aux organes universitaires doivent 

respecter les prescriptions y relatives (Statuts de 

l’Université, art. 55 al. 2, art. 62 al. 3, statuts de 

faculté et de section) concernant l’appartenance 

des représentant-e-s. 

Art. 9 Fachschaftskomitee Art. 9 Comité de Section 

Das Fachschaftskomitee ist das exekutive Organ Le Comité de Section en est l’organe exécutif. Il 
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der Fachschaft. Es führt die Beschlüsse der Fach-

schaftsversammlung aus, erledigt die anfallenden 

Aufgaben und handelt aus eigener Initiative. Das 

Komitee vertritt die Fachschaft nach aussen. 

applique les décisions prises par l’Assemblée, 

s’acquitte des tâches courantes et agit de manière 

autonome. Le Comité représente la Section à 

l’extérieur. 

 

Art. 10 Zusammensetzung Art. 10 Composition 

1
Das Fachschaftskomitee besteht aus dem/der 

PräsidentIn, VizepräsidentIn, Kassier/in, Sekre-

tär/in und weiteren Mitgliedern. Die VertreterIn-

nen der Fachschaft im Fakultätsrat und Sektions-

rat sowie im Studierendenrat sind ex-offizio Mit-

glieder im Komitee. Das Komitee umfasst mind-

estens 5 Mitglieder. 

1
Le Comité est composé d’un-e président-e, 

d’une vice-président-e, du caissier-ère, du secré-

taire et d’autres membres. Le ou les représentant-

e-s de la Section au Conseil de Faculté et au Con-

seil de Section ainsi que dans le Conseil des Étu-

diant-e-s sont d’office membres du Comité. Le 

Comité compte au minimum cinq membres. 
2
Das Komitee wird von der Fachschaftsversam-

mlung für ein Jahr gewählt. Wiederwahl ist mö-

glich. 

2
Le Comité est élu par l’assemblée générale pour 

la durée d’une année. La réélection est admise. 

3
Es soll auf eine ausgewogene Vertretung der 

Studienrichtungen, der Semester und Sprachen 

geachtet werden. 

 

3
Il convient d’assurer une représentation équili-

brée des branches d’études et des langues dans le 

Comité de Section. 

Art. 11 Organisation Art. 11 Organisation 

1
Der/die PräsidentIn leitet die Sitzung des Komi-

tees und die Fachschaftsversammlung. 

1
Le/la président-e dirige les séances du Comité 

ainsi que l’Assemblée générale. 
2
Das Komitee bildet Arbeitsbereiche, etwa: 

2
Le Comité traite les sujets suivants: 

a. Studienfragen; a. les questions relatives aux études; 

b. Erstsemestrigenbetreuung; b. l’encadrement des étudiant-e-s du premier se-

mestre; 

c. Kontakte zu anderen Fachschaften, Mitarbeit 

in der AGEF-Struktur; 

c. le contact avec d’autres Sections, la collabora-

tion aux structures de l’AGEF; 

d. Koordination der Vertretung in den Sektions-

rat und den Fakultätsrat; 

d. la coordination de la représentation au Conseil 

de Section et au Conseil de Faculté; 

e. Information der Studierenden. e. l’information auprès des étudiant-e-s. 

3
Das Komitee gewährleistet die Kontinuität der 

Fachschaft, in dem es systematische relevante 

Dokumente des Sektionsrat, des Fakultätsrat, der 

Studienplankiommissionen, der AGEF, etc. sam-

melt. Und für die Weiterexistenz des Komitees 

besorgt ist. 

 

3
Le Comité assure le suivi des travaux de la Se-

ction en archivant systématiquement les docu-

ments importants du Conseil de Section, de Facu-

lté, d’une commission d’études, de l’AGEF, etc. 

Il veille à son propre renouvellement. 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN DISPOSITIONS FINALES 

Art. 12 Inkrafttreten Art. 12 Entrée en vigueur 

Dieses Reglement wurde vom Studierendenrat 

der AGEF an seiner Sitzung vom 07.11.2007 

genehmigt und trat gleichzeitig in Kraft. 

Ce règlement a été approuvé par le Conseil des 

Étudiant-e-s de l’AGEF lors de sa séance du 

07.11.2007 et est entré en vigueur à la même 

date.  

 

Der Präsident der Fachschaft Altertumswissen-

schaften 

Rocco Tettamanti 

Le président de la Fachschaft des Sciences de 

l’Antiquité 

Rocco Tettamanti 
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Für das Präsidium des Studierendenrates:  

Jahn Koch
 

Pour la présidence du Conseil des Étudiant-e-s: 

Jahn Koch 

 


